
f Notice de montage g Installation instructions
e Manual de instalación i Istruzioni di montaggio

n Montage-instructies d Montageanleitung
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f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Polyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

X1A

Erfoderliche Werkzeuge

PPL804PPL802

f Matériel nécessaire g Tools required
e Material necesario i Materiale necessario
n Benodigdheden d 

X1B
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fType de receveur
gShower tray type

eTipo de plato de ducha
iTipo di piatto doccia
nType douchebak
dDuschwannentyp

fDimension du receveur
gShower tray dimension
eMedidas del plato
iDimensione piatto
nAfmeting douchebak
dDuschwanne Dimension

fQuantité PPL802/PPL804
gQuantity PPL802/PPL804

eCantitades 
PPL802/PPL804

iQuantità PPL802/PPL804
nAantal PPL802/PPL804
dMenge PPL802/PPL804

fCarré 
gSquare
eCuadrado
iQuadrato
nVierkant
dQuadratisch

80x80 
90x90 

100x100 
5

90x90 6

100x100 7

120x70/80/90/100 8

140x70/80/90/100 10

150x90/100 12

160x70/80/90/100 12

170x70/80/90 12

180x80/90/100 12

90 / 100 x70 5

100x80/90 7

120x70 5

120x80/90 8

140x70/80/90 11

150x90 11

160x70/80/90 11

170x70/80/90 11

180x80 11

90x90 4

100x80/90/100 4

120x80/90/100 8

140x80/90/100 9

160x80/90/100 11

180x80/90/100 12

fRond
gRound
eRedondo
iRotondo
nRondje
dRund

fBonde petit côté
gWaste on the short side
eDesagüe en el borde corto
iPiletta lato corto
nAbfall auf der kurzen seite
dAfvoer aan de korte zijde 

fBonde grand côté
gWaste on the long side
eDesagüe en el borde largo
iPiletta lato lungo
nAbfall an der langen seite
dAfvoerputje gecentreerd aan 
de lange zijde

fReceveur découpable
g"Cut-to-size” tray
ePlato recortable
iPiatto doccia ritagliabile
n"Zuschnitt“ duschwanne
dZaagbare douchbak

DES1500

5



fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.

DES1500
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i Eventuali irregolarità della superficie nella parte sotto della doccia non impediscono 
l'installazione in base alle raccomandazioni di montaggio.La colla riempirà facilmente queste 
lacune quando si incollano i piedini.

f D’éventuelles irrégularités de surface sur le dessous de votre receveur n’empêchent pas 
une installation conforme aux préconisations de pose. 
La colle (polyuréthane ou MS polymère) comblera facilement ces manques lors du collage 
des pieds.

g Any surface irregularities on the underside of your shower tray have no influence on the 
installation according to the installation recommendations.
The adhesive (polyurethane or MS polymer) compensates for theseunevenness when 
bonding the Feet off without any problems.

e Posibles irregularidades de la superficie en la parte inferior del receptor 
no impida la instalación de acuerdo con las recomendaciones de instalación. 
El adhesivo (poliuretano o polímero MS) rellenará fácilmente estos huecos al pegar los pies.

n Eventuele onregelmatigheden in de vlakke onderzijde van uw douchebak vormen geen 
belemmering voor een installatie conform aan de gestelde richtlijnen. De lijm (polyurethaan 
of MS polymeer) zal deze ruimte eenvoudig opvullen bij het installeren van de stelpoten.

d Eventuelle Unregelmäßigkeiten der Oberfläche an der Unterseite Ihrer Duschwanne 
haben keinen Einfluss auf die Installation gemäß den Einbauempfehlungen.
Der Klebstoff (Polyurethan oder MS-Polymer) gleicht diese Unebenheiten beim Verkleben der 
Füße problemlos aus.
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3 Füße - Am nächsten zum Duschabflussd

peripheral support g

isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

esoporte periférico

fsupport périphériquef3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

fBonde centrée sur la longueur
gWaste on the long side 

eDesagüe centrado en el borde largo
iPiletta centrata sulla lunghezza

nAbfall an der langen seite
dAfvoerputje gecentreerd aan lange zijde
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f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

fCarré 80/90/100
gSquare 80/90/100

eCuadrado 80/90/100
iQuadrato 80/90/100
nVierkant 80/90/100

dQuadratisch 80/90/100

f3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
d3 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

DES1500
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f2 Pieds - Au plus proche de la bonde
g2 Feet - Closest to the shower drain

e2 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i2 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n2 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
d2 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

fRond 90/100
gRound 90/100

eRedondo 90/100
iRotondo 90/100
nRondje 90/100
dRund 90/100
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 cm betragen.

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25

!

fBonde petit côté
gWaste on the short side

eDesagüe en el borde corto
iPiletta lato corto

nAbfall auf der kurzen seite
dAfvoer aan de korte zijde

f4 Pieds - Au plus proche de la bonde
g4 Feet - Closest to the shower drain

e4 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i4 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n4 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
d4 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen
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Zaagbare douchebak - rechthoekigd

"Zuschnitt" duschwanne - rechteckign 
Piatto doccia ritagliabile - rettangolarei

Plato recortable - rectangulare

“Cut-to-size” tray - rectangleg

Receveur découpable - rectangulairef

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

 = 

 = 

 180 
 =

  1
80

 

 180 
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fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

fReceveur découpable - carré
g"Cut-to-size" tray - square
ePlato recortable - cuadrado

iPiatto doccia ritagliabile - quadrato
 n"Zuschnitt" duschwanne - vierkant
dZaagbare douchebak - quadratisch

DES1500
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poliuretano o MS polimero

f

fColle polyuréthane ou MS polymère gPolyuréthane 
adhésive or MS polymer

Instalación de los PIES 

klebstoff oder MS-Polymere
Polyurethan-d

e

Pegamento poliuretano o polímero MS iColla 

Installations des PIEDS gFEET installation

Lijm polyurethaan of MS polymeer 

IMontage der füßer

n

dInstallatie van de POTEN n

Istallazione dei PIEDIi

e

fSi votre installation le permet (absence de gaine électrique,...), vous avez la possibiltié de 
visser les pieds au sol.
gIf your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...), you can screw the 
feet on the ground.
ePuede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de 
canaleta eléctrica, etc.).
iSe il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di 
avvitare i piedi per avvitare i piedi par terra.
nIndien uw installatie dit toelaat (geen vloerverwarming aanwezig, geen elektra aanwezig, 
...), kunt u de stelpoten aan de vloer vastschroeven.
dWenn Ihr System erlaubt es (keine Fußbodenheizung, keine Elektrizität zur Verfügung, ...).
können Sie die verstellbaren Füße benutzen den Boden schrauben.

!
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fCale en bois si nécessaire
gProvide support if necessary
eSoporte de madera en caso necesario
iSupporto in legno, se necessario
nGebruik eventueel een houten blokje
dGgf. holzklotz vorsehen

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe
eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

fTracer la position de la bonde
gMark the waste position
eMarque la ubicación de la descarga
iSegnare l'ubicazione dello scarico
nMarkeer de plaats van de afvoer
dTracer la position de la bonde

!
fVérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
gCheck that all feet are in contact with the shower tray
eAsegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato.
iControllare che tutti i piedi sono in contatto con il piatto.
nPoothoogte afstellen
dÜberprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

DES1500
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

90X90 8
100X80 8
100X90 8

100X100 8
120X80 9
120X90 9

120X100 9
140X80 11
140X90 11

140X100 11
160X80 12
160X90 12

160X100 12
180X80 15
180X90 15

180X100 15

DES1500
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.

DES1500
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fVue de dessous 
gBottom view 
eVista inferior 
iVista da sotto 
nOnderaanzicht 
dUntersicht

 120mm 

 100mm 

 100mm 

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles) 
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos) 
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen) 
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

DES1500
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet 
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm. LES PIEDS 
DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.
DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten. DIE FÜßE 
MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

DES1500
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90x90 / 100x100

100x80 / 100x90
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120x80 / 120x90 / 120x100

140x80 / 140x90 / 140x100
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160x80 / 160x90 / 160x100

180x80 / 180x90 / 180x100
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f Installation des PIEDS g FEET installation
e Instalación de los PIES i Installazione dei PIEDI
n Installatie van de POTEN d Montage der Füße

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben

f Colle polyuréthane ou MS polymère g 
Polyurethane adhesive or MS polymer e 

Pegamento poliuretano o polímero MS i Colla 
poliuretanica o MS polimero

n Plyurethaan of MS-polymeer lijm
d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

DES1500
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Die Position für den Ablauf vorzeichnen

i

n

d

fTracer la position de la bonde 
gMark the waste position 
eMarque la ubicación de la descarga 

Segnare l'ubicazione dello scarico 
Markeer de plaats van de afvoer 

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

Sluit de afvoer aan op het afvoerputjen

Schließen Sie das Drain mit dem Draind

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe
eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een
materiaal van polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein
Material aus Polystyrol.

f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur 
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben
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26



Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

90X75 4
90X90 4

100X70 4
100X80 4
100X90 4
120X70 8
120X80 8
120X90 8
140X70 10
140X80 10
140X90 10
160X80 10
160X90 10
170X70 10
180X80 12
180X90 12
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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m  200mm 

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

DES1500
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

30cm maxi

GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 

30cm maxi

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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90x75 / 90x90

100x70 / 100x80 / 100x90
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140x70 / 140x80 / 140x90

120x70 / 120x80 / 120x90
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170x70

160x80 / 160x90
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180x80 / 180x90
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Montage der Füße d Installatie van de POTEN n

Installazione dei PIEDI
f Installation des PIEDS g FEET installation

e Instalación de los PIES i 

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben

DES1500
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f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

n

f

d

Tracer la position de la bonde 
gMark the waste position

eMarque la ubicación de la descarga 
iSegnare l'ubicazione dello scarico

Markeer de plaats van de afvoer 
Tracer la position de la bonde

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe
eConectar el desagüe

Collegare la piletta di scaricoi

nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

80X80 4
90X90 4

100X80 4
100X90 4

100X100 8
120X80 8
120X90 8

120X100 8
140X80 10
140X90 10

140X100 10
160X80 10
160X90 10

160X100 12
180X80 12
180X90 12

180X100 14

DES1500

39



fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

30cm maxi

30cm maxi

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 
GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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80x80 / 90x90 / 100x80 / 100x90

100x100 / 120x80 / 120x90 / 120x100
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160x100 / 180x80 / 180x90

140x80 / 140x90 / 140x100 / 160x80 / 160x90
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180x100 
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Montage der Füße d Installatie van de POTEN n

Installazione dei PIEDI
f Installation des PIEDS g FEET installation

e Instalación de los PIES i 

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben
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f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

n

d

fTracer la position de la bonde 
gMark the waste position

eMarque la ubicación de la descarga 
iSegnare l'ubicazione dello scarico

Markeer de plaats van de afvoer 
Tracer la position de la bonde

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

80X80 4
90X70 4
90X90 4

100X80 4
100X90 4
110X70 6
120X70 6
120X80 6
120X90 6
140X70 8
140X80 8
140X90 8
160X80 8
160X90 8
170X70 8
170X80 8
180X80 8
180X90 8
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

fPosition des 2 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 2 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 2 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 2 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 2 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 2 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

DES1500
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

30cm maxi

30cm maxi

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 

DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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80x80 / 90x90 / 100x80 / 100x90

120x80 / 120x90 

DES1500

53



140x80 / 140x90 / 160x80 / 160x90
180x80 / 180x90
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Montage der Füße d Installatie van de POTEN n

Installazione dei PIEDI
f Installation des PIEDS g FEET installation

e Instalación de los PIES i 

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben
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gConnect the waste pipe
eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

Raccorder l'évacuation à la bondef

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.

f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

gMark the waste position
eMarque la ubicación de la descarga 
iSegnare l'ubicazione dello scarico
nMarkeer de plaats van de afvoer 
dTracer la position de la bonde

fTracer la position de la bonde 

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein
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= 15Kg

Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto
n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

70x70 4
75x75 4
80x80 4
90x90 4
90x70 5

100x70 5
110x70 6
120x70 7
130x70 6
140x70 8
150x70 8
160x70 10
170x70 10
100x80 5
110x80 6
120x80 7
130x80 6
140x80 10
150x80 10
160x80 10
170x80 10
180x80 10
100x90 5
120x90 7
140x90 10
150x90 10
160x90 10
170x90 10
180x90 10
190x90 11

100x100 6
120x100 7
140x100 10
150x100 10
160x100 10
180x100 10
200x100 11

80x80 1/4RD 5
90x90 1/4RD 7
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht
dUntersicht

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)
nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)

dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

 3
00

 

 250 
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.
DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 

DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.

30cm maxi

30cm maxi

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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90x70 - 100x70 - 100x80 - 100x90 

70x70 - 75x75 - 80x80 - 90x90 
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110x70 - 130x70 - 110x80 - 130x80 

80x80 
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120x70 - 120x80 - 120x90 - 120x100 

100x100 
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90x90 

140x70 
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160x70 - 180x80 - 170x90 

150x70 
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190x90 - 200x100 

170x70 - 140x80 - 150x80 - 160x80 - 170x80
140x90 - 150x90 - 160x90 - 180x90 

140x100 - 150x100 - 160x100 - 180x100 
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d Montage der Füßen

Installazione dei PIEDI
 Installatie van de POTEN 

f Installation des PIEDS g FEET installation
e Instalación de los PIES i 

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben
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fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe
eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.

Tracer la position de la bonde 

Tracer la position de la bonde

gMark the waste position
f

eMarque la ubicación de la descarga 
iSegnare l'ubicazione dello scarico
nMarkeer de plaats van de afvoer 
d

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben
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= 15Kg

Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

DES1500

70



f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

90X70 4
100X80 4
120X80 8
140X80 8
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.

DES1500

72



 180mm 

 320mm 

 1
80

m
m

 

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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90x75 

100x80
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120x80

140x80
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Montage der Füße d Installatie van de POTEN n

Installazione dei PIEDI
f Installation des PIEDS g FEET installation

e Instalación de los PIES i 

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben
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f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

gMark the waste position
eMarque la ubicación de la descarga 
iSegnare l'ubicazione dello scarico
nMarkeer de plaats van de afvoer 
dTracer la position de la bonde

fTracer la position de la bonde 

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

80X80 1
90X70 3
90X90 4

100X80 3
120X80 4
120X90 4
140X80 5
140X90 5
160X80 6
170X80 6
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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80x80

 40 
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f Dimensions en cm 

g Dimensions in cm 
e Dimensiones en cm 

i Dimensioni in cm
n Afmetingen in cm 

d Abmessungen in cm

90x90

 40 

 4
0 

 20 
 37 

 3
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90x70
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f Dimensions en cm 

g Dimensions in cm 
e Dimensiones en cm 

i Dimensioni in cm
n Afmetingen in cm 

d Abmessungen in cm

100x80

 42 
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8  4

0 

DES1500

83



120x80
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120x90

 3
0 

 40 
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 90 
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f Dimensions en cm 

g Dimensions in cm 
e Dimensiones en cm 

i Dimensioni in cm
n Afmetingen in cm 

d Abmessungen in cm
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140x80
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140x90
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f Dimensions en cm 

g Dimensions in cm 
e Dimensiones en cm 

i Dimensioni in cm
n Afmetingen in cm 

d Abmessungen in cm
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160x80
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f Dimensions en cm 

g Dimensions in cm 
e Dimensiones en cm 

i Dimensioni in cm
n Afmetingen in cm 

d Abmessungen in cm

170x80

 4
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 2
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 40 
 4
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 Instalación de los PIES 
n Installatie van de POTEN d Montage der Füße

e i Installazione dei PIEDI
f Installation des PIEDS g FEET installation

f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Plyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

f Côte Mini: dépend de la hauteur de bonde g Mini Shoreline: depends on the bung height
e Mini costilla: depende de la altura del tapón i Mini costola: dipende dall'altezza del tappo
n Mini Rib: afhankelijk van de hoogte van de spong. d Mini Rib: abhängig von der Spundhöhe

f Si votre installation le permet (absence de chauffage au sol,absence de gaine électrique,...), vous avez la 
possibiltié de visser les pieds au sol.
g If your installation allows it (no under floor heating, no cabling etc,...),
 you can screw the feet on the ground.
e Puede atornillar los pies al suelo si su instalación lo permite (ausencia de suelo radiante, de canaleta 
eléctrica, etc.).
i Se il vostro pavimento lo consente (senza riscaldamento a pavimento), si ha la possibilità di avvitare i 
piedi per avvitare i piedi par terra.
n Als de installatie dit toestaat (afwezigheid van vloerverwarming, geen elektrische mantel,...), kunt u de 
poten in de vloer schroeven
d Wenn Ihre Installation es zulässt (keine Fußbodenheizung, keine elektrische Isolierung, ...),haben Sie die 
Möglichkeit, die Füße mit dem Boden zu verschrauben
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f Vérifier que tous les pieds soient bien en contact avec le receveur
g Check that all feet are in contact with the shower tray
e Asegurarse de que todos los pies esten en contacto con el plato
i Veificare che tutti i piedi siano a contatto con il piatto
n Poothoogte afstellen
d Überprüfen, ob alle Sockelfüßen guten kontakt zur Duschtasse haben

eConectar el desagüe
iCollegare la piletta di scarico
nSluit de afvoer aan op het afvoerputje
dSchließen Sie das Drain mit dem Drain

fRaccorder l'évacuation à la bonde
gConnect the waste pipe

fNous vous conseillons de caler la bonde avec un matériau souple type polystyrène.
gWe advise to set the height of the waste with a flexible material like polystyrene.
eLe aconsejamos asentar el sumidero con un material blando tipo poliestireno.
iVi consigliamo di collegare la piletta con un tubo flessibile.
nWe raden u aan extra versteviging onder het afvoerputje aan te brengen, zoals een materiaal van 
polystyreen.
dWir empfehlen Ihnen, zusätzliche Verstärkung unter den Abfluss zu bringen, wie ein Material aus 
Polystyrol.

fSol rigide et non-humide indispensable
gEnsure a solid, dry surface
ePiso terminado y la humedad indispensable
iIndispensabile pavimento finito e non umido
nDe ondergrond moet volkomen vlak en droog zijn
dDie Oberfläche muss vollkommen eben und trocken sein

fTracer la position de la bonde  gMark the waste position
eMarque la ubicación de la descarga  iSegnare l'ubicazione dello scarico

nMarkeer de plaats van de afvoer  dTracer la position de la bonde
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Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 

= 15Kg
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FRANCE

UK
020 8842 0033

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

+31 475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE
+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

02 40 21 29 45
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